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DALLA DRÔLE DE GUERRE
ALLA SECONDA GUERRA MONDIALE

FROM  THE "DRÔLE DE GUERRE" 
TO THE SECOND WORLD WAR

Lungo il confine franco-tedesco,
c’è un periodo della Seconda Guer-
ra Mondiale, a cavallo fra il set-
tembre 1939 e il maggio 1940, che
sembra essere caduto nell’oblio,
travolto dai tragici, devastanti av-
venimenti che ne seguirono.
Nonostante la guerra dichiarata da
Francia e Gran Bretagna contro la
Germania dopo l’invasione e la con-
quista di una parte della Polonia,
iniziata il 1° settembre 1939, per otto
mesi i due schieramenti terrestri in
guerra si scambiarono solo qualche
colpo di cannone e qualche duello
aereo fra aerei da caccia.
Fra i belligeranti non vi fu una vera
guerra ma una «Drôle de guerre» o
«Guerra buffa» come è passata alla
storia. Essa ha rappresentato una li-
mitata e atipica fase delle operazio-
ni sul fronte occidentale vissuta da
due Eserciti che non volevano im-
pegnarsi con le armi.

Along the French-German border, there was a period of World War II, between Septem-
ber 1939 and May 1940, which seems to have fallen into oblivion, overwhelmed by the
tragic, devastating events that followed.
Although there was a state of war between France and Great Britain on one side and
Germany on the other, after the fall of Poland, for eight months the two sides had been
exchanging just a few cannon shots and there had  only been a few aerial duels between
fighter planes.
Between the warring parties there was no real war but a "Drôle de guerre" or "phoney
war" as it passed into history. It was a limited and unusual phase of operations on the
western front, which two armies that did not want to engage with weapons were expe-
riencing.

Tullio Vidulich
Generale di Brigata (ris.)




